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da Regido Administrativa Especial de Macau e ao abrigo do ar-
tigo 3.° do Decreto-Lei n.° 85/84/M, de 11 de Agosto, o Chefe do
Executivo manda:

Sao delegados no Secretdrio para a Economia e Finangas, Tam
Pak Yun, os poderes necessarios para, em representacio da
Regido Administrativa Especial de Macau, outorgar na escritu-
ra piiblica de prorrogacio até 31 de Dezembro de 2003 do pra-
zo, ¢ alteracdo, do contrato de concesséo celebrado entre a Re-
gido Administrativa Especial de Macau e a Sociedade de Lotarias
Wing Hing, Lda. para a exploracéo de lotarias chinesas.

13 de Dezembro de 2002.

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

Aviso do Chefe do Executivo n.° 66/2002

Publicacdo do Acordo sobre a Dispensa Miitua de Vistos
entre o Governo da Regido Administrativa Especial de Macau
da Repiblica Popular da China e o Governo da Tailindia

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos don.’ 1 do
artigo 6.° e da alinea 2) do artigo 5.° da Lei n.° 3/1999 da Regido
Administrativa Especial de Macau, o Acordo sobre a Dispensa
Mitua de Vistos entre o Governo da Regiao Administrativa
Especial de Macau da Republica Popular da China e o Governo
da Tailandia.

Promulgado em 10 de Dezembro de 2002.

A Chefe do Executivo, Interina, Florinda da Rosa Silva Chan.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
MACAO SPECIAL ADMINISTRATIVE REGION
OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF THAILAND
ON EXEMPTION OF VISA REQUIREMENTS

The Government of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, that has been duly authorized
to conclude this Agreement by the Government of the People’s Republic of China and the Government of the Kingdom of Thailand
(hereinafter referred to as «the Contracting Parties»)
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Desiring to facilitate exchange of visits of people of the Contracting Parties by the exemption of visa requirements for holders of
their valid passports;

Have agreed as follows:

Article I

Holders of valid passports of the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China and holders of valid
passports of the Kingdom of Thailand shall be exempted from visa requirements for entry into, exit from or transit through the
Kingdom of Thailand or the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, as the case maybe, for a
period of stay not exceeding thirty (30) days.

Article II

Holders of valid passports of either Contracting Party referred to in Article I of this Agreement shall enter into, exit from or
transit through ports open to international travellers of the other Contracting Party and go through necessary formalities in accordance
with the immigration laws and regulations of that Contracting Party.

Article 111

Holders of valid passports of either Contracting Party shall abide by the laws and regulations of the other Contracting Party
during their stay in the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China or the Kingdom of Thailand, as the
case may be.

Article IV

This Agreement does not restrict the right of the competent authorities of either Contracting Party to prohibit persons it considers
undesirable from entering into or to shorten or terminate their stay in the Macao Special Administrative Region of the People’s
Republic of China or the Kingdom of Thailand, as the case may be.

Article V

1. The Contracting Parties shall exchange samples of their passports referred to in Article I within thirty (30) days after signing
the Agreement.

2. During the period of validity of this Agreement, either Contracting Party shall inform the other Contracting Party of any
change to the form of such passports sixty (60) days before its introduction and furnish the other Contracting Party with samples of
new passports.

Article VI

Either Contracting Party may temporarily suspend the implementation of this Agreement partly or wholly on grounds of national
security, public order and health. However, the other Contracting Party shall be notified in advance of such suspension of the
Agreement and its subsequent resumption through appropriate channels.

Article VII

This Agreement shall enter into force sixty (60) days after signing and shall, thereafter, remain in force unless either Contracting
Party inform of its intention to terminate it by giving sixty (60) days prior written notice to the other.

In Witness Whereof, the undersigned duly authorized by their respective Governments, have signed this Agreement.

Done in the Macao Special Administrative Region of the People’s Republic of China, on 16" November 2002, in duplicate in
Chinese, Thai and English languages, all three texts being equally authentic. In case of divergency in interpretation, the English
text shall prevail.

For the Government of For the Government of
the Macao Special Administrative Region the Kingdom of Thailand
of the People’s Republic of China





